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BETYÁR BECSÜLET.

a

a «Bogarak». Bájuk ezért
illett a nóta: kára.
-Betyár volt az édes apám. csak

Öreg apám nem különít*  n : csakBecsületes, igaz ember
Hogy is válnék én belőlem- kicsit

Egyikre sem panasz
kodott a gazdája, be- 

liárom. Hanem egyszer. 
>árdáhan.

• esületlel végezte a dolgát mind
hogv valami «sora támadta az Imrének a kocsérú
vele tartott a Miska meg a Jakab testvér, oda hagyták a 
gazdájukat, kitört bennük az apjuk vére s felcsapott 
mind a három lovas-betyárnak, lgv hagyta oda Jakab 
is a jó gazdáját, az öreg S. Sándor bácsit, a ki sajnálta 

' a jó kis bojtárt,
a haszna, hogy
halárban.

De hát hiába
csak arra virrad

hanem a bajból legalább meg volt az 
az ö lova békó nélkül legelhetett a

kímélte a betyár a jószágot, egyszer 
t az óreg úr. hogy egy szálig elhullot

X ■-

tak a birkái. Xo de gondolta: több is veszeti Mohácsnál, 
ugyan nem esik kétségbe. Meg volt a pénz új fal
nom messze van a szabadkai vásár, hát majd 

lesz még nyírás az mérési határban. Hanem mégis 
volt egy bökkenő a dologban. A majortól egy 
messzi' eseti Szabadka, torony iránt is legalább

20 mért l'iddre. Ugyan hogy indul el ilyen betyárvilág
ban oda. tizenkétezer forinttal a zsebében ? Az egyik 
pusztán ennek, a másikon annak a bandája barangolt, 
de meg kapczabetyár is akadhat, a ki megfogja a lova 
kantárját s belekotorász a zsebébe. Gondolkozik az 
öreg úr s becsöngeti az inast. «Hallod-e Pista, küld be 
hozzám az öreg számadót.).

Mikor aztán az öreg számadó oda állt a karos szék
ben füstölő Sándor bácsi elé. azt mondja neki: «Hallja-e 
kend János. Egy szavam volna a Bogár Jakabhoz, 
mikor jön össze kend vele ?» «Biz én nem tudom tejns- 
uram. meri mióta a dabasi halárba ostorhegyet futta
tott a hadnagyokkal, azóta kerüli a tájat.» «Ha kerüli
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hál járjon kend utána, de még ezen a héten szeretném ha 
il! abrakolna a lova.» «.Xo majd rajta leszek tejnsuramw.

Öreg este volt már másnap, mikor egy gatyás lovas 
kanyarodott be a majorba. Ismerte a tájat, mert kis bojtár 
korában innen járt a bére. Az öreg számadó ott állt a pitar 
ajtóban s mikor könnyedén leugrott a lovas, tartotta 
addig a lovat, inig az inhoz beszólt az gazdája.

Tizenkétezer forintot viszek magammal, jobb sze
retném. ha az a pénz nálad lenne.

— Megtehetem uram.
Azzal kiveszi szó nélkül az öreg úr az almáriumból 

a tizenkétezer forintot s oda adja Jakabnak.
Az a betyár meg, a kit akasztófa alá kergettek a 

vármegye hajdúi, kigombolta az ezüst gombos mellényéi.
Bekopog a nyalka legény 

az inhoz. «Adjon Isten jó 
es I é t te j 11 s ura i n. 1 ’arancsoln i 
tetszett. hogy megjelenjek, 
hál eljötlemn.

fogadj Isten Jakab! 
Hivattalak, mert egy kéré
sem volna hozzád.

A mit tudok megte
szek uram.

- Eldöglötlek a birkáim, 
hál új falkát akarok sze
rezni. A szabadkai vásárba 
indulnék, hanem bajos az 
embernek olyan nagy úton 
pénzzel járni, elkisérnél-e ?

Miért ne? szívesen. 
De aztán nem lesz-e 

bajom. Jakab?
A kinél száraz födél 

alá mehetnek az eső elől a 
Bogarak, abban uram nem 
eshet hiba.

No jól van. hát 
holnapután estére fordulj 
be hozzám.

Harmad napra újra meg
jelent pontosan Bogár Jakab. Behívta

Hallod-e Jakab, ha már ezt a 
leszed, még másra is kérlek.

— Mire uram ?
Hát hogy te vennéd a gyeplőt 

úgy hamarabb haszonnak megyünk.
Nagyon szívesen uram.

- Aztán a legfontosabb dolgomat 
tani el.

— Mi az uram?

s mintha egy pakli gyufát 
dugod volna el. olyan 
egykedvűen vágta zsebre 
a tizenkétezer forintot. Még 
a szeméi se vetette azokra 
a pisztolyokra, a melyeknek 
csövei kifénylettek a czifra 
övből.

Mentek aztán torony irá
nyában. Buczkáról le. bucz- 
kára fel. egyszer csak köze
lébe érlek Szabadkának. Ol t 
aztán egy erdőszélben azt 
mondta Jakab: <<Xo tejns- 
uram. én már átadom ezt 
a kis «hummit». a mit rám 
tetszett bízni, mert nekem 
már itt le kell szállnom.x 
Azzal Jakab azon módon 
kivette a kislajbiból a pénzt 
s átadva az öreg 
búcsúra emelte a 
kalapot.

Köszönöm a

lírnak.
pörge

az öreg úr. 
szívességet

a kezedbe.

meg-

mert

még nem mond-

szíves
ségedet, hanem mámé hara
gudj. Jakab, ha még egy 
kérésem volna.

— Már hogy haragudnám uram ?!
— Nagy szívességet tennél velem, ha. majd vissza 

felé jövet hajtják a birkákat, te is szemmel tartanád 
a falkát. Messze utat tesznek, baj eshetne bennük.

— Szívesen uram.
Azzal aztán elhajtatott az öreg úr s miután a birkákat 

megvette.olyan nyugodtan tért haza, millibarnál'az akolban 
lett volna a falka. Nem sokáig kelle várakoznia, csakugyan 
ott is volt az egy szálig, pedig halálra keresték a vármegye 
hajdúi azt a betyárt, a kinek a szeme őrködött rajtuk.

CSEPPEK.
Ismerek egy papot, a ki előbb huszárörmester volt. Ennek ; 

olyan sűrű és hí sszu szemöldöke van. hogy régi megszokásból 
mindig pödörgeti. mert azt hiszi, hogy az a bajusza.

*
Ha a más világon boldogabb élet volna, mint ezen, akkor . 

nem volna érdemes élni.

Szerelmi uallomás.
— Asszonyom, én szeretem Önt.
— Miért ? i
— Mert nem viszonozza érzelmemet.
— S ha én is szeretném önt?
— Akkor meg volnék buszúivá.



1885. deezember 20. ÜSTÖKÖS 3

Legbiztosabb mód
a t ü r e l e m c Iv észt é s é r e.

— Színhely : egy ebédlő. —

Vendég. (Le akar ülni egy asztalhoz.)
Pinczér. Méllóztassék. kérem alássan. a másik 

aszla!hoz ülni. meri, ez több törzsvendég számára 
van lefoglalva. (Notandum: nem is igv mondja, 
hanem ügy. hogy bestékólva.}

Vendég. (Leül, boszankodva a másik asztalhoz 
s kezébe veszi az étlapot.) Ejnye ni! Pinczér! .Mi
csoda étlap ez? Adjon magyar éllapot. Nem tudok 
én németül enni.

Pinczér. Kézben van. kérem alássan.
Vendég. (Vár. míg elhozzák a magyar átlapol.) 

Nos. van-e készen valami, mert sietek.
Pinczér. Tessék parancsolni.
I 'endég. Hozzon egy szép őz-pecsenyéi.
Pinczér. Mindjárt, kérem alássan. csak egy f'er- 

lályóráig tessék várni, meri azt frissen sülik.
I endég. í gy? Akkor hát hozzon malacz-pör- 

költel.
Pinczér. (Elmegy: 10 perez múlva vissza jön.) 

Bocsánat! az már nincs. Elfelejtettem kihúzni az 
állapról. Talán tetszik egy szép pujka-pecsenye?

I endég. Nem bánom én. hozzon Lát azt. de 
rögtön. — Megálljon csak: hol van az a sör? hiszen 
mikor beléptem, röglön kértem.

Pinczér. Hitte! épen most csapolnak frissel. 
Csak öt perczig lessék várni.

I endég. (E'csapja az asztalkendőt.) Ördög 
bújjék belétek. (Mérgesen el egy másik ebédlőbe. - 
(Hl kezdi da (’.apo.)

EGYSZERŰ,
I '.zimbora le! hány ökör lehel ebben a csordában ?

— Hetvenhét. felel a kérdezett, marha-kupeez 
a másiknak.

— Ejha! hogy bírod te azt olyan hirtelen kiszá
mítani.

■= Nagyon egyszerűen: megszámlálom az ökrök 
lábaik aztán (‘losztom négygyei.

MŰTÁRLATON.

— Nézd csak, (lyuric.zám, milyen egy némely asszony: 
annvija sincs, hogv ruhái vegyen magának, mégis lefesteli 
magát.

DAL.
Leülök Százszor is, hogy neked Írjak. 
uEh! rossz a toliam!» mondok s elhagyom.
Es neki dűlök százszor a papírnak:
«Eh ! nem lehet rá írni !» s eldobom.

S százszor bemártok tintás üvegembe: 
uHiába minden, mert a tinta rossz!» — 
Ahhoz, mit. néked vágyom elbeszélni, 
Nincs toll, nincs tinta, nincsen papiros!

Radó Antal.

Pályázat.
2X3=5. Ki a bizonyítás helytelenségét kimutatja. 

I'elvéletik a magyarországi általános mathemalikai egye
sületbe tagdíj befizetés nélkül.

Bizonyítás.
2X3—0. Ugyanis minden egyenlői változatlan marad, 

ha minden tagjával ugyanazon műveleteket hajtjuk végre. 
Emeljünk minden lagol zérus hatványra: lesz: 2“X3t—5". 
Minden mennyiség zérus hatványra emelve egyenlő az 
egységgel, tehát lesz: 1X 1=1 ■ Mivel ezen utóbbi egyen
let helyes, helyes az első is. tehát: 2X3=5.
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.Mennyit kóstálna?

A JÓ BETEG.

Orvos. (A beteghez, a ki lelkii sím retesen számolja i 
kanalába a rendeli cseppeket.) Latja, kedves barátom, ezt 
már szeretem. Ön valóban érdemes rá. hogy beteg legyen.

HYPERBOLA
Hadnagy, (Infanteriszt Doboshoz.) Dobos! Máskor 

puezováld meg jobban a bakancsodat. Nézd meg csak I 
jól: most is egy egész nemesi domínium van ráragadva. ;

Házaló. 'lessék, kérem, jó, szép és olcsó képeket vásárolni... itl van példának okáért a miniszter úr arezképe 
I eii(l?</. Hiszen ez rossz.
Háza/Ó. hossz? de olcso! Mit tetszik képzelni, kérem alássan. hogy mennyit kóstálna egy jó miniszter?

(i t/ász-jele i1 tés.
Mély elszomorodással tudatom a résztvevő rokon

sággal és ismerősökkel, hogy férjem ma reggel dr. 1‘a-zcr 
nr gyógykezelése alalt. a kinek önfeláldozó fáradozá
saiért a leghálásabb elismeréssel vagyok, hosszéi szen
vedés nlán meghall. C'saroda Erzsébet.

Tanács.
Tartsd nyitva mindig a füled 
De a szádat ki ne nyissad soha. 
Igv rólad nem tudhatni meg. 
Mit te másról megtudsz: milv ostoba.

Kuka.

A literaturából.
A « Dalnok átka» czímíí költeményről volt szó a társa

ságban. A társaság egy tagja nem hallván soha semmit 
éri ől a versről, bátorkodott megkérdezni a szomszéd
jától. hogy mi az a dalnok átka?

Az meg is magyarázta neki: 
Hál a szomjúság.
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Visszautasított aranylakodalom. '
I

A k. d.-i lutheránus hit
község, csinos kis templomot 
építtetett s már annak leendő 
felszenteléséről lanakodott. I 
Ehhez bizonyos vallási cze- I 
remóniák szükségelteinek. 1 
úgymint: azurvacsorájának 
kiszolgáltatása, keresztelőéi 
esküvő Keresztelni való kis
ded ugyan volt a helységben, 
de házasulandó pár sehogy- 
sein került ki onnét. A tisz- 
leletes ur tehát igy okosko
dott: van a községnek egy 
öreg mestere, ki már 60 éves I 
tanító. 51 éves házasember, | 
tehát megtarthatja az arany | 
lakodalmát; ha friss pár i 
nincs, jó lesz ez az ócska, 
meglehet azokat még egy
szer eskettetni. — Azonban 
az öreg mestert sehogysem 
lehetett erre rávenni. A föl
des uraság pedig ígért min
dent. hogy megajándékozza, 
s újra gazdagon kiházasi- i 
tandja majd őket. — de az 
öreg hajthatatlan maradt. 
Végre a tiszteletes ur ko
molyan kérdőre vonla őt, 
hogy hát miért vonakodik?

— Miért? — felel végre 
nagy mérgesen az öreg: 
1 logy én, azzal a sárkány- i 
nyal még egyszer oltár elé 
lépjek : olyan nincs! — És 
csakugyan visszautasította 
az aranylakodalmat.

Hivatalos készség.
.V, ■ I ’

— Ugyan megtisztelem az urakat: nem lehetne az állomás-főnök úrral beszélni ?
— Nem.
— Miért nem. kérem alássan ?
— Mert nincs a hivatalában.
— Honnan tetszik tudni, kérem alássan?
— Mert az állomás-főnök én vagyok.

Szerel m i
A szerelem tudománya : számtan s semmi "ás, 
Azt hinnéd hogy felig jó csak, félig meg hibás-. 
Például az összeadás ilyen módon megy:

férfi- s egy nősziv, két szív; de ha szeret: egy.
A ki ezt nem helyeselné, nincs oly számtanár. 
Es ha volna, azt mondnók rá: Oh ! be nagy sz... r.

A szapora szorozási művelet: a csók.
Az ajkak a palatábla, s a s.ép kis kacsók.
Kétszer két ajk, a legdiesöbb kétszer kettő négy. 

Annyi kell egy csókhoz, s többet ezerhez se végy.
Két öszzeforrt szívből egyet ha elvennünk kell. 

Bús kivonás az, mert abból egy sem maradt fel. 
Mind a kettő törtté válik, s soh’sem lesz egész, 
Tört szám! — tört szív ! számot vetni ezzel oly nehéz.

Az osztásra a hűtlenség indít s ösztönöz.

ezé rrx tan.
Kettőt egyben nem talál, s így egyet kölcsönöz.
Es a hármas aranyszabály ebből áll elő, 
Az eredmény kétes, s gyakran meg nem felelő.

A házasság számvitele: kettős könyvvitel.
Elején jól megy az üzlet, s fényes a hitel;
Ámde később mind a két társ már csak követői.

A "tartozik*  nyílt rovata egyiknek se kell. 
Ez is, az is töröl, — s a könyv csupa firka lesz. 
S a két társ az egyenlegen szépen összevesz: 
Es magának mindegyik egy külön lapot nyit: 
Végre azt is megunják, és azt mondják, hogy "Kvitt. >

Csak a szegény agglegénynek feje ónnehéz, 
E számtanra nincs agyában végkép semmi ész. 
Számol, számol, — mind hiúban, — semmire se megy, 
Sírba is száll, s csak ott van. hogy egyszeregy : csak egy.

Temérdek.
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ZÖRNYÜ ESET

Muczurka János körjegyző úr sokáig 
jár vad után : mindhiába. Nagyon bosz- 
szantja. hogv még a puskáját sem hiheti ki.

— Mii csináljak? Mii csináljak? — Gyil
kos vagvok. gyilkos! Szegény anyám ! 
— Nincs más mód. mini eldugni valahova.

Muczurka János ur puskája segítségé
ved egy alkalmas helyen sírt ás.

Végre!
Valami mozog a bokorban.
«Durr. Dnrrln
Leesett!

Epén jó. hogy beköszöntőit az éjjel. — 
Csak az vigasztal, hogy olyan könnyű 
szegénv: bizonyosan étien hall volna meg 
egy fertály múlva. Csupa csont!

És minden tagjában reszketve borza- 
dozva. nagy vigyázattal elhelyezi áldoza
tai a sírban.

De liahli! mely látvány!
Vad helyett valami szerencsétlen pasa

sért talált agyon puffan tani.

Na. csakhogy elértük már a sűrűt. 
Reményiem: itt meg nem látnak míg el- 
lakaritom.

Már virradni kezdeti, mikor Muczurka 
úr engedeti a régi parancsszónak, hogy : 
vesd el magad.
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SZÖRNYŰ ESET

Alig halad valamennyire beleié, egyszer 
csak megdermed: «.lesszus. a zsandárok!»

A törvényszék rögtön helyszíni szemlel 
tartat.

A szemle lel vétele után meghagy a tik 
a munkásoknak. hogy emeljék kocsira a 
holttestet. De micsoda meglepetés. Hiszen 
n.z csak egy madárijeszlő.

A zsandár-káplár látva Muczurka rémült 
arczál. rögtön gyanakodik. Muczurka ijed
ten bevall mindent.

Tessék írni: baloldalán a szív lelett 
több nagv sörét hatolt he. rögtöni halált 
okozva.

Xo hiszen! most kisérik még csak 
Muczurkál minden irgalom nélkül.

Nemcsak elbeszéli az egész esetet, ha
nem a zsandárokal oda is vezeti áldozata 
sírjához.

Muczurkál. Iiogv később semmit se ta
gadhasson, szembesítik a szerencse! len 
áldozattal.

Muczurka János ugyanis bűnösnek ta
láltaid-: abban a részben, hogy rászedte' 
az igazságszolgáltatást s ezért egy havi 
kemény árislomot kap.



TEZEÍEE.

Tetszik tudni jegyző úr. hogy milyen olcsón juthatl ni 
volna a meghalt Salamon birtokához? .Megkaptam volna fele áron. 
= Hál méri nem vetted meg. Slajmi? — Tyiih! nagy teher van 
rajta. = .Mennyi ? Xem sok. de nagy: a Salamon özvegye: az 
is vele jár. aztán az ilyen terhet nem lehet törleszteni.

Családi ünnepély.
Peták Pista egy egész napi iskolát mu

lasztván. írásbeli igazolványt hozott felőle a 
szigorú tanítónak, a mely eképen szóla:

«Alant is írott Peták Márton hitelesen iga
zolom. hogy Pista fiam tegnap sürgős csa- 

; látli ünnepély miatt nem jelenhetett meg 
az iskolában.»

A tanító sehogysem tudván tisztába jönni 
a ^sürgős családi iinnepélylyélo. rá forrnod 
Peták Pistára:

— Hát aztán mi volt az a sürgős családi 
ünnepély?

Peták Pisla szepegve feleli:
— Disznót öltünk, kérem alássan!

Levél-töredék.
« .... tudod kedves Linóm, annyira hozzá 

szoktam már a léljem szúrós szakállához, 
hogy mikor felutazik Pestre, kénytelen va
gyok magamhoz az ágyba — egy sárkefét 
venni: mert félek is egyedíil».

Vasúto n.
i Tőkepénzes, 'lehal ön utazó ügynök? 
I És mivel utazik ön?

Utazó. Marha sóval — szolgalatjára.
I

Ki tartsa a lovat?

udvarit). Piroska kisasszony, hát még< )reg
dig nem szeret?

Piroska. Menyus bácsi. Menyus bácsi! én már szere
tek: de ön! hál ön még mindig szeret.

Hej. atyafi, jöjjön csak, tartsa meg ezt a lovat. = I lát 
kérem alássan: talán valami táltos az a ló : talán nem is 
bírja azt egv ember megtartani? - Dehogy nem. igen 
jámbor állat ez. = Hát akkor tartsa meg a ténsúr.
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Csak az a bökkenő.

Ilin! Festenék én oly.ni képeket, mini ltafa- l.de 
aztán ki bírja megfizetni?

Szamár mese.
Szamár legeli a bérczteló'n. 
Sas röpült felette. - 
Árnyékát a szamár mellé 
A Ifire vetette.

A füles mikor meglátta
A szálló a lakói.
Egvkedvűen tovább rágta 
A beveti falatot.

S így széli: Nekem azl mulatja 
Testemnek az árnya.
Az én fülem van akkora. 
Mint e madár szárnya :

Mozgatni is épp úgy tudom. 
Mintha csak szárny lenne: 
Hogy ó röpül semmi virtust 
Nem találok benne.

Valahányszor madarai lát
Mindig ezt állítja.
S vájjon miéri nem röpül bál? 
— — Szerénysége tiltja.

Patti Carus.

PAPIR-S2ELETEK.
! Mnsmoneutika.

-— Mi az a pecus ?
; — Madár.
I — Eh. te vagy az! No!
I — Barom.
I
I Bácskai alak.

Hány mérföld ide S-abailka?
— Három.
— De ilyen rossz útban csak több lesz?!

Súgás után.
Xos. mivé változott Lotli neje?

— Só] ánvává.
i :___________________________--------------------------------------------- --------------------------------------

SZERKESZTŐI SUBROSA
K —cs P —1. Köszönjük a szives sorokat és üdvözöljük az 

J érdemes veteránt a megifjult veterán lap munkatársai sorában. 
• Előre tudtuk, hogy külömbül megcsinálja a huszáros hal-vágási. 
I mini akármelyik divatos ujjoiiez. — F —ó F ncz. Őrülünk a 

viszonl-találkozásnak. A humoreszk pompásan beválik. Kérjük: 
j addig se feledkezzék meg rólunk, inig ennek sorát kerítjük. 
; Adomák bon-mol-k is a legnagyobb köszönettel fogadtatnak.
I Dr. Sz—ke. Igazán nem értjük a beküldött adomát. Jobbal vá

runk. — K—tz R—ő. Köszönjük az elismerő sorokat. Ha már 
első mutató számunk is ily elismerést nyer: mii várjunk a to
vábbiakért? Hozzánk legjobban illő dicsekvés, ha szerénven meg
húzódunk s azl mondjunk hogy: várjunk csak még egv kicsit! 
Most jön a java. — T—s L-ó. Kifogyunk a köszönetből a 

: szives elismerésekért és biztatásokért. «Dani bácsin jönni lóg. -■
H - r L - s. G -a B - a. — Cs —i P—1. Sz —s K — ly.
Z - i B - a. K. L—s. D —s Gy—a. — N gy J f. Sz -i
K—ly. — K-b L - s. — V —i Gy -ö. stb. slb. Becses nyilat
kozataikat biztatáséi vesszük a jövőre. Önök - - majdnem ugyan
azon dicsérő szavakat használva — első mulató számainkról 
csupa elismeréssel szólnak. Mit tegyünk ? Kénytelenek vagyunk 

i önöknek igazat adni, de csakis — udvariasságból, mert ezután 
jön még a mi nem volt. R-sz E —ö Szívesen kiljuk s a 
régi összeköttetést örömmel újítjuk meg.— Csődön Futó. Most 
már «lasciate ogni speranza*.  — V—i G —r. Cs. l-'.-l talán más 
alakban támasztjuk fel. — K—y L —s. Az «indiskrét macska » 
valóban indiskrét história. Uj program munkát ajánljuk figyelmébe. 
Sikamlósság. malaczság nem kerülhet lapunkba, meri az a törek
vésünk. hogy az «Usfökös»-t minden skrupulus nélkül bevihessék 
a legfinnyásabb dáma és a legtisztességesebb család asztalára is. 
Pedig a kis bolondság jól indul, csak a végén üt be a vesze
delmes «katzen-jammer.» — V—ny A—1. A kéziratot köszönjük. 
Nagyon jó. Lap megy. — A«l)—ó.» A sorsáról majd gondolkozunk. 
Az sem lehetetlen, hogy felvesszük, de valószínűbb, hogy valahol 
egyebütt próbáljuk elhelyezni. M n Gy gy. Nem épen 
rossz, csakhogy rövidebb. adomaszerű alakban sokkal jobb volna. 
H—y K n. Meg vagyunk hatva. Be önmagunkat dicsérjük**'  
Mikor legtekintélyesebb két lapunk: a "Budapesti hirlap» és 
"Egyetért és » nem hagynak rajtunk egy köröm-leket ényi dicsérni 
valót sem. mind elmondják önök elő! ők! Hanem azért köszön
jük a valóban jól eső sorokat s igyekezünk úgy ezeket, mint a 
a leni n'vezeti lapok dicséreteit a jövőben még jobban megér
demelni. — Mab. Őrülünk, hogv tetszik az «í’.» Az adó.mák 
jönnek. — F—i L s. Nagyon örülünk, hogy újra találkozunk. 
Az apróságot köszönjük. Lap megy. < A drótos) nem használ
ható. — K. Miska. Hihetőleg igazítunk majd rajta valamit s 
akkor közre adjuk.

| Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre,

l.de


T. olvasó közönség!
Régi óhaj: bárha a magyar irodalom is dicse

kedhetnék oly tisztán humorisztikus lappal, 
minó'k a külföldön vannak. Hogy ilyen mindezideig 
késett — habár létesítését épen az «Üstökös»-sel 
többször megpróbálták annak oka főképen abban 
rejlett, hogy még csak nehány ér előtt se rótt 

mey nálunk a in íirészeknek olyan száma. a 

milyen okvetlenül nteykirántatik ily lap szer
kesztéséhez.

Miután újabban ez az ok nem forog fen, sőt a 
magyar képzőművészet oly jelességekkel dicseked
hetik, a melyeket méltán irigyelhet tőlünk a kül 
föld is, és miután alólirt szerkesztőségnek sikerült
nemcsak az írók, hanem a művészek legje

lesebbjeit i- megnyerni a lap támogatására, kedves kötelességének ismeri, hogy mostantól kezdve 
határozattan és végképen szakítva minden politizálással s az azzal együtt járó 
személyeskedő élezelésekkel. az «Üstökös -t tisztán belletristico-humorisztikus lappá 
alakítsa át; számítván arra, hogy nemcsak az irók és művészek, hanem mint a "Fliegende Blátter — 
nél, a közönség is támogatni fog bennünket a lap szellemi részének előállításában; hadd legyen 
az Üstökös ’ kedves, közös találkozó hely, a hol mindenki elmondja a maga legjobb adomáit, vagy 
érdekes élményeit.

Mélyen érezzük a feladat nehézségét, mert egyfelől fontos szolgálatot akarunk tenni a 
hazai irodalomnak, midőn oly jót nyújtván, mint a hasonló külföldi vállalat, ezt a magyar ember 
házából idővel kiszoríthatjuk, másfelől pedig a közönség iránt is kötelességet vélünk teljesíthetni az által 
hogy olyan mulattató lapot adunk, melyet mindenki bátran bevihet családja körébe, 
(mert közleményeinket a legnagyobb szigorúsággal válogatjuk meg, még a hirdetések közt sem 
tűrvén meg olyanokat, melyek egy vagy más okból tisztességes család asztalán helyet nem foglal
hatnak.) S érezvén a feladat nehézségét, számítanunk kell a t. magyar közönség nagy pártfogására, 
mert csak úgy oldhatjuk meg feladatunkat emberségesen.

Nem kérjük méltatlan dologra a t. közönség pártolását, mert mint arról a t. olvasó-közönség minden 
számunkból meg fog győződni, nem üres frázist ismételünk, mikor azt mondjuk, hogy lapunk 



hézagot pótol, és nem*vagyunk  szerénytelenek, ha azt állítjuk, hogy a magyar sajtó még 
ilyen díszes lapot nem adott az olvasó közönség kezébe.

Bizalommal kérjük azért: méltóztassék bennünket becses megrendelésükkel megtisztelni s lapunkat 
ismerős körökben is ajánlani, megjegyezvén, hogy lapnnk ára daczára e nagy költséggel járó 
változásnak, marad a régi, t. i.:

egész évre (január - deczemberre) 
félévre (január júniusra) 
negyedévre (január - márcziusra)

8 frt
4 frt
2 frt

Már most belépő előfizetőknek az ez évi hátralevő számokkal díjtalanul kedveskedünk.

Budapest, 1885. deczember hóban.

kz „ÜSTÖKÖS'- szerkesztősége és kiadőhiuatala.

DOBROVSZKY JÁNOS 
sütödéje*  és e^tikrászdájti

BUDAPEST
VI.,  Andrássy-ut 7. és Laudon-utcza 9.■■él

.Jjántju kitűnő minőségű süteményeit |^> 
■^1 nagy választékban. légül esőbb árakon. <❖ 
S^wwwwwwww H

re

Az „Üstökös" kiadása

Svihák-Naptár s
harmadik gonoszbitott kiadása,

egy csomó új képpel.
ZZeiplxeitó H

minden könyvkereskedésben H 
és 14

szivartözsdében. S

EXt" -A-ra, 50 Irrajczár. p

TV»Y’. VaY. VaTT^Y JT..ÍI« I.Á'ir.Y.YaY»T«iM

KARÁCSONYI AJÁNDÉKOK.

Ifj. Nagel Ottó könyvkereskedésében
Budapesten, nmm-Kmit, a nemzeti színház téiiázátian Kapható:

Képakönyvek 2—3 éves gyermekeknek.
Képes versek a kicsikék számára. Elpusztit- 
hatlan színes képekkel. Ara 1 forint 60 krajczár. — 
Kicsinyek világa Nagy, elpusztithatlankep.es- 
könyv színes képekkel a szemléleti oktatásra. Ara 
2 frt 60 krajczár. 820

4—6 éves gyermekeknek.
7£épes abc és verses könyv, irta Lajos bácsi 
Képes versek, színes képekkel ikra 1 írt. — Ké
pek a szemléleti oktatásra, a, kicsinyek 
világa, irta Lajos bácsi. Színes képekkel. Ara 2 frt. — 
Gyermekek öröme, képes-könyv sok vers és 
színes képpel Irta Szabó Antal. Ara 1 frt 20 kr. 
Gyermekek mulatsága, képes-könyv, csinos 
színes .képekkel és olvasmánynyal. Irta Szabó 
Antal. Ára 1 frt 20 kr. — Gyermekkerti cso
kor. Dalok, szavalmányok és társasjátékok kis gyermekek számára. 
Ara kemény kötésben 70 kr. — Kedvencz könyvem, mesék és ver- 
secskék kis gyermekek számára, irta .Faylné Hentaller Mariska. Szép 
színezett képeiket és fametszetekkel. Ara elegáns kiállításban 1 frt 60 kr.
- Erdössy. Gvermekmessk színes képekkel. Csinos kötés. 60 kr. 

Walter. Regekunyhó, rövid mesék és elbeszélések kis fiuk és leányok 
számára. Színes kép- és fametszetekkel, csinos kötés, frt 1-20. — Dal 
füzér, irta Lukács Pál. Ara csinos piros kötés. 40 kr. — Kis paj
tások könyvesháza, hazafias versecskék és olvasmányok, irta 
Bolygó (Erdélyi) bácsi. Ara fűzve 30 krajczár.

7—10 éves gyermekeknek.
Tündérmesék, elmeséli Tóni bácsi. Kedvelt tündérmesék válogatott 
gyűjteménye. Nagy színes képekkel. Ara 1 frt 20 kr. — Kalocsa 
Igaz történetek és mesék. Az ifjúság számára a legjelesebb kút
fők után irta a tanító néni. 18 színes képpel és számos fametszettel. 
Ára csinos kötésben 1 frt 40 kr. — Tüadérkert, legszebb, legújabb 
tündérmesék és elbeszélések gyűjteménye, kis és nagy gyermekek szá
mlára összeállította Kalocsa Róza, sok fametszvény és 18 színes képpel. 
Ára csinos kötésben 1 frt 40 kr. Aranyozott diszkötésben 3 frt 20 kr. 
Kis mesék. Népmesék és elbeszélések gyermekek számára, irta Faylné 
Hentaller Mariska. Számos színes képpel és fametszettel. Ára csinos 
aranyszegélyzett kötésben 1 frt 80 kr.

12-14 éves gyermekeknek.
A nagy világ. Mulattató és ismeretteijesztö olvasmányok földrajzi 
és természettudományi alapon. Sok fametszettel. Ára kemény csinos 
kötésben 1 frt 20 kr. Saadi Firuz keleti tündérregék. Az arab 
és török regevilág gyöngyeinek irodalmunkban eddig kiadatlan gyűjte
ménye. öt színes képpel, díszesen kötve, ára 2 frt. — Délszaki ég 
alatt. Újdonság.) Utazás a magas Pirénéktöl a tenger.ig, irta Vajda 
Viktor. Franczia ered, fametszvényekkel, csinos bekötési). Ára 2 frt 40 kr.

Serd ültet>b k trnaknak,
A magyar nemzet képes története. (Uj kiállítás.) Népszerű ha
zai történelem, Írták Bodon József és dr Szalav József. 4-ret (album' 
alakban ezernégyszázharminczhat oldalon történeti jelenetet, katonai 
viseletét, csata-tervrajzokat, arczképeket és híres történeti kéziratokat 
ábrázoló százharminczkét fametszvénynyel. A két vaskos kötet, fekete 
alapzaton, dúsan aranyozott vörös vászon díszkötesb., tokban, ára 12 frt.

JW nííttekn ek.
Magyar átalános levelező és házi titkár. Gyakori, útmutatás a 
közéletben előforduló családi <-s más levelek, i ereskedelmi és üzleti fogal
mazványok és folyamodványok helyes szerkesztésére, számos példával fel
világosítva, szerkesztette Knorr Alajos. Ara díszes vászonkötésben frt 5.20.

a
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Asztalos- és kárpitos-bútor
több száz szoba berendezésére

legolcsóbb ar mellett mindenkor készletben kapható
STEINBACH SÁNDOR

Épen most jelent meg a PALLAS irodalmi és 
nyomdai részvénytársaság kiadásában, kecskeméti 
utcza ti. sz. és ugyanott, valamint minden könyvkeres

kedésben kapható

kárpitos, díszítő és bútorgyárosnál
BUDAPESTEN

Ferencz-Józseftér 6., Európa szálloda és lánczhiddal szemben.
Himzpsi felszerelési munkák felvétetnek.

Kiháza sitási és nagyobb berendezéseknél kü
lönös árleengedés.

Képes árjegyzékek ingyen.

Kíii*sí<«s-ionyi-zi és ( jévre!
Sport ’/« palaczk . . . 2.5C Irt 'palaczk . . . 1.25 frl
Monopol •/, palaczk . . 3.— Irt palaczk .. . . 1.50 írt
Pezsgő, melyből a kiállítás alatt 10.000 palaczk elkelt, kitűnő 

minőségéről a legjobb ajánlat.

rw

Kapható LITTKE L.-nél Pécsen, 
BUDAPESTEN: Dorottya-utcza 1, Andrássy-út 4. sz. a., 

továbbá szintén minden I. rangú füszerkereskedésben. szállodában 
és vendéglőben.

Marosszéki történetek.
Irta

JAKAB ÖDÖN 
Gyárfás Jenő rajzaival 

.!/•« 2 frf.

X*

Előfizetési felhívás I
1886. jan. l-én egy uj egész évi előfizetést nyitunk a 

MAGYAR MERKÚR 
hiteles sorsolási tndósitóra.

Ezen lap magyar-német szövegben havonként 2—3-szor 
jelen meg, esetleg gyakrabban is. és közvetlen minden 
jelentékeny húzás után könnyen érthető és czélszerü ta- 
bellás áttekintéssel közli a hiteles huzási jegyzékeket, 
továbbá a hátralékokat t. i. a kisorsolt, de még át nem 
vett nyereményeket, ennélfogva a sorsjegy-birtokosra nézve 
nélkülözhetlen közlöny.

Az előfizetés legczélszeriibben postautalványnyal esz
közölhető és a Magyar Merkúr sorsolási tudósi tójához: 
Budapest, hatvani-utcza 17. czimzendö. 3142
Előfizetési ár: bérrnentesen házhoz küldve

vagy posta utján egy egész évre vsak <w XX v»
A Magyar Merknr kiadóhivatala.

0 i

1885. deczember 21-én
aláírásra. HsexízulneHs:

az állam által jótállt

olasz vörös + kereszt sorsjegyek 
évente -4 Iiuzással és 

’lz MILLIÓ FÖNYEREMÉNYNYEL, 
továToToá 200,000, 150,000,100,000 stt>. líra, érték ben.

Eiőjegy éseket eredeti feltételek mellett darabját 

14 forint 25 krral, 
melyből 2 frt 50 kr. darabjától az aláírásnál mint előleg és a maradék 11 frt 
75 krral. 1886 január 31-ig teendő le. általunk

Ulti vétetnek át.
Vidéki megbízások pontosan eszközöltetnek. 

KanLrath Xi. utódai Baronyi és Goinporz 
bank- és váltóüzlet Budapest, V., Ferencz-Józseftér 5. sz.

Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapesten, kecskeméti-utcza fi. sz. — Freund J. chemigrafiája.


